o
Wi M
.o & E.WINKEMANN
N PRAZISIONSSTANZTEILE
12,218
E. WINKEMANN GibH - Postfach 1680 - 58816 Plettenberg Lieferschein / Delivery note
(1 (2)Elngangs-und &3) Nr. Lieferschein :
Magna PT S.p.A. Bearbeitungsvermerke o, dellvery note SE.

Vi a dei Ciclamini 4 Recelpt and handling note 8 1 1 5 2 8 7 5

I-70026 Modugno (Bari)

R0\ 7y |

05.11.2020
g-o ] Q Kundennummer :

Teterantenr. (o) e USHANK, " (7) Unsere USLIAN. 912296 Sheiner o
erNo. Your VAT-Code tir VAT-Code ) 4512
001151  1IT04886850728 DEB153611093

lhre Zeichen ~ (11) Bestell-Nr/Datum  (15) Zusatzdaten Besteller  (12) Unsere Abt.  (13) Hausruf  (14) Unser Auftrag |
Your reference Order No./Date Customer add. Informatlons Qur reference Fhone Qur Order No.
3 550004335401 Herr 212 30028798 |

....e.10.2019 . . _Sieler  _ ___ _ _ __ _ _ .. _

Versandart  {20)Incoterms  (21) ‘v"ér;}acﬁlfngéé?i—(22")Tre“r”sén&"ié’ibhéﬁ "~ 7 7 "{(23) Bruttogewicht  (24) NEﬁBgeﬁiEht N
shipping method Incoterms Packing Shipping marks grosswelght netwelght |
W Spedition FCA SIEHE UNTEN 20, 88KG 19, 20KG

e e e
Versandanschrit T 77 7T 77 777 77T 7 (26) Abladestelle

Shipping address unloading loc. |
gna PT S.p.A. Via del Ciclamini 4 14248
S 70026  Modugno (Barl) =TT |
Eg&s. {28) %a_gﬁ::ummer (29) Beze!ggl?;.gl egtralrl; ill_utsferung (30} Melaggnmy {31) Eirbt‘:ﬁlt (32)(5233:'99
1 4957020110 800 ST 200727-820

Zelchnungsindex: Shaft Washer
A 03.03.2020 1903200-9000
2 520945 a' 350 ST
1 520945 a' 100 8T

et pEEL S KUEHNE+NAGEL s,

Al oo Modugt® ACCETTAZIONE MERCE
i C\C\am\ﬂ'u 3 Quantiid dichizrata:
Via de “?-“ Quantita effettiva %O.D
'l B NO\] 'L Tipo Imballzggio: 3 i’fL'T
d‘ Quantita kmballi:
o RIS ‘.;_sgwa t_t_a“ Conformita alle schede d'imballo: rﬂl
ik C‘h}"'g TeM yan X Data ¢oRtrolio: ‘
I oa su qualita €8 fms] O\ W | TR
i
“A N g~
;"--_-—-/

lefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden.
eliver In accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.

ift (Sitz): E, WINKEMANN GmbH Telafon: {0 23 91) & 19-0
Bremgker Linde 5, 58840 Pleitanborp Telafax: (0 2391} 8 18-100
Registergerlcht Iserlohn HRB 7596 Intemet: www.winkemann.da
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Proof of delivery {to he filed at arrival terminal)

T

OrdipeMdi Trasporto / Transport Order

=DEVE

“
Sender / Mittente VATD-No. / N® partita VA

E. WINKEMANN GMBH

BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG

Date / Dala

06-NOV~-2020

A A Gy —
7o ¥l 7

5813136970

Collzstion acdress 7 Indinzzo de! uoge i carlco (di ritiro)

QOrder Code / Ording di trsporio

ZOL-EC-1313697

Conslgnes / Deslinatara VATID-No. /N° partita IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNOC

De{w&;j(

Gendizlonl dllraspurlo

Dﬁeedumll:lle etworks
franco dom.

Cleared Uncleared

ey

£s pal £5 unpald
I:Idazl pagail. D dazl non pagat

Dduty paid D duly unpaid

Terminal address /
Indirizzo lerminale

[ tanco DHL FREIGHT GMBH

MENDEN
MEISENWEG 26
D-58708 MENDEN

Delivery address / IndIrizzo di consegna della mesce

dir, dog. pag-— dir. dogy.

Dau!lllzlcrs noapag. |[Tel:+ 49 / 2373 9580
Fax:+ 49 / 2373 958199
EXW

Adnaral isansport insyrance / Terminal reference /
AssTeura Tementa
d?:mmmﬂ%mn: 0220110550729 Numera dj dossler

sl no
Currency/  Value for Insurance / Customers reference /|
Valuta Valore daasslcurare Rileriment] del cliente

NolTMP-TMNW=170698

Terminal di amivo
Terminal dedestination

Contact lel.
humero telsfonlco

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quentity [ Pecking  peseriplion of goods Custos b rurmber] Gross weight in kg Valua {with currency)
Marche numeri Quantiiy Imballzggio  pestriziors defla mercs Tarilladoganale | Pesolordo In kg Valore (con valuta)
PARTS
1 |PAL: PARTS 425.0
3 |cT PARTS 25.0
Payable welght in kg Total goss welght in kg
EX WOREKS Peso lzssabife in kg Totale paso lordo in kg
Dim. X m cmx om = 1.220m 0.00 v 450.00 450.0
Spacial consignments / Richigste particatar
Spegial instructions £ lstnrionl particolarl Enclostres / Allegati
Collection at sender Delivery 1o consignes WPORTANT Accanding ko EMA, transport to ba nled on th Slampa nd Sfa
Ritiro dal mitlante Consegna al destinatarip order (POD) upmdeuverynmu consignment. Dzmages nob visitte memyn%@ & e‘rggﬂ ml ;[\ fﬁ: F:ﬂ
notified in wnkmg (o the responstble EUROGONNEGT taminal within 7 days afbrdelivhey: o L sl

iz dej C c!ammr,

Date /Data Lale/Data

Time/ Oratio Time/ Crarlo

Drivers sfgnature / Firma dellzutista Consignee’s signature Consignee's nama in block letters
Flme del destinatario Nome di chi firma in stampatello

"Ridevirtn

H g pie pom

)
ST Wi VL ul

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUEOGONNY&MJ:MW&’IE Lz [ Ita e q U ntita "

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasperto EUROGONNECT



